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 לא. מגילה גמ'  .1
אָמַר  הַכִּפּוּרִים קוֹרִין ״אַחֲרֵי מוֹת״, וּמַפְטִירִין ״כִּי כֹה  בְּיוֹם 

 .וּמַפְטִירִין בְּיוֹנָהרָם וְנִשָּׂא״. וּבַמִּנְחָה קוֹרִין בָּעֲרָיוֹת 

Megillah 31a 
On the Day of Atonement … at minhah we read the section of 
forbidden marriages and for haftarah the book of Jonah. 

 
 

 "מבול" / "סער, סופה, גשם  –האנייה והתיבה  .2
 יונה א 

י   וַיְהִ֥ ם  אֶל־הַיָּ֔ רֽוּחַ־גְּדוֹלָה֙  יל  הֵטִ֤ יקוָֹ֗ק  וַֽ עַר־גָּד֖וֹל(ד)  בַּיָּ֑ם   סַֽ
ישׁ אֶל־   יִּזְעֲקוּ֘ אִ֣ ים וַֽ ירְא֣וּ הַמַּלָּחִ֗ ר: (ה) וַיִּֽ ה לְהִשָּׁבֵֽ ה חִשְּׁבָ֖ אֳנִיָּ֔ וְהָ֣
ם  עֲלֵיהֶ֑ ל מֵֽ ם לְהָקֵ֖ אֳנִיָּה֙ אֶל־הַיָּ֔ ר בָּֽ ים אֲשֶׁ֤ לוּ אֶת־הַכֵּלִ֜ אֱ�הָיו֒ וַיָּטִ֨

ה  י הַסְּפִינָ֔ ה יָרַד֙ אֶל־יַרְכְּתֵ֣ ם: וְיוֹנָ֗ ב וַיֵּרָדַֽ  וַיִּשְׁכַּ֖

 בראשית ז 
י    יְהִ֧ וַֽ וַיִּשְׂאוּ֙    הַמַּבּ֛וּל(יז)  יִם  הַמַּ֗ וַיִּרְבּ֣וּ  רֶץ  עַל־הָאָ֑ י֖וֹם  ים  אַרְבָּעִ֥

ד  מְאֹ֖ וַיִּרְבּ֥וּ  יִם  הַמַּ֛ וַיִּגְבְּר֥וּ  (יח)  רֶץ:  הָאָֽ ל  מֵעַ֥ רָם  וַתָּ֖ ה  אֶת־הַתֵּבָ֔
רֶץ יִם: עַל־הָאָ֑ ה עַל־פְּנֵ֥י הַמָּֽ לֶ� הַתֵּבָ֖  וַתֵּ֥

4. But the Lord sent out a great wind into the sea, and there was a 
mighty tempest in the sea, so that the ship seemed likely to break up.  
5. …But Jonah had gone down into the interior of the ship; and had 
lain down, and was fast asleep. 

17. And the flood was forty days upon the earth; and the waters 
increased, and bore up the ark, and it was lifted up above the earth. 

 
 נח שולח את (ה)יונה?  .3

 יונה א 
הוּ(טו)  ה וַיְטִלֻ֖ ד הַיָּ֖ם מִזַּעְפּֽוֹ:   וַיִּשְׂאוּ֙ אֶת־יוֹנָ֔  אֶל־הַיָּ֑ם וַיַּעֲמֹ֥

 ח בראשית 
אֶת־הַיּוֹנָ֖ה(ח)   ח  פְּנֵי֥    וַיְשַׁלַּ֥ ל  מֵעַ֖ יִם  הַמַּ֔ לּוּ  הֲקַ֣ לִרְאוֹת֙  מֵאִתּ֑וֹ 

ה:  אֲדָמָֽ  הָֽ
15. So they took Jonah up, and threw him into the sea; and the sea 
ceased from its raging. 

8. Also he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated 
from off the face of the ground; 

 
 התיבה / הדג – הנביא עולם המגן על  .4

 ביונה 
אֶת־יוֹנָה֑   לִבְ֖�עַ  גָּד֔וֹל  ג  דָּ֣ יְקוָֹק֙  ן  וַיְמַ֤ ג(א)  הַדָּ֔ י  בִּמְעֵ֣ יוֹנָה֙  י   וַיְהִ֤

ה לֵילֽוֹת:  ים וּשְׁ�שָׁ֥ ה יָמִ֖  שְׁ�שָׁ֥

 בראשית ז 
עַד־  ם  מֵאָדָ֤ ה  אֲדָמָ֗ הָֽ עַל־פְּנֵי֣  ר׀  אֲשֶׁ֣ ת־כָּל־הַיְק֣וּם׀  אֶֽ מַח  וַיִּ֜ (כג) 

רֶץ   יִם וַיִּמָּח֖וּ מִן־הָאָ֑ מֶשׂ֙ וְעַד־ע֣וֹף הַשָּׁמַ֔ אֶר אַ�־בְּהֵמָה֙ עַד־רֶ֙ וַיִּשָּׁ֧
ה ר אִתּ֖וֹ בַּתֵּבָֽ אֲשֶׁ֥ חַ וַֽ  :נֹ֛

1. And the Lord appointed a great fish to swallow up Jonah. And Jonah 
was in the belly of the fish three days and three nights. 

23. And every living substance was destroyed which was upon the face 
of the ground, both man, and cattle, and the creeping things, and the 
bird of the heaven; and they were destroyed from the earth; and Noah 
only remained alive, and those who were with him in the ark. 

 
 בדבר ה' נעשה! -יציאה מן התיבה  .5

 ביונה 
ה: פ  א אֶת־יוֹנָ֖ה אֶל־הַיַּבָּשָֽׁ ג וַיָּקֵ֥ ק לַדָּ֑ אמֶר יְקוָֹ֖ ֹ֥  (יא) וַיּ

 ח בראשית 
ה   אַתָּ֕ ה  מִן־הַתֵּבָ֑ א  צֵ֖ (טז)  ר:  לֵאמֹֽ חַ  אֶל־נֹ֥ ים  אֱ�הִ֛ ר  וַיְדַבֵּ֥ (טו) 

�:וְאִשְׁתְּ֛� וּבָנֶ֖י�   י־בָנֶ֖י� אִתָּֽ  וּנְשֵֽׁ
11. And the Lord spoke to the fish, and it vomited out Jonah upon the 
dry land. 

15. And God spoke to Noah, saying,  16. Go out from the ark, you, 
and your wife, and your sons, and your sons� wives with you. 

 
 חזרה על צו ה'  -התחלה חדשה  .6

 גיונה 
י דְבַר־יְקוָֹ֛ק אֶל־יוֹנָ֖ה   ה    שֵׁנִ֥ית(א) וַיְהִ֧ ינְוֵ֖ � אֶל־נִֽ ר: (ב) ק֛וּם לֵ֥ לֵאמֹֽ

י�: ר אֵלֶֽ י דֹּבֵ֥ ר אָנֹכִ֖ ה אֲשֶׁ֥ יהָ֙ אֶת־הַקְּרִיאָ֔ א אֵלֶ֨ ה וּקְרָ֤ יר הַגְּדוֹלָ֑  הָעִ֣

 בראשית ט 
חַ   אֶת־נֹ֖ ים  אֱ�הִ֔ רֶ�  וַיְבָ֣ וּרְב֖וּ  (א)  פְּר֥וּ  ם  לָהֶ֛ אמֶר  ֹ֧ וַיּ וְאֶת־בָּנָי֑ו 

כָּל־חַיַּת֣   ל  עַ֚ ה  הְיֶ֔ יִֽ וְחִתְּכֶם֙  ם  וּמוֹרַאֲכֶ֤ (ב)  רֶץ:  אֶת־הָאָֽ וּמִלְא֥וּ 
ה וּֽבְכָל־דְּגֵ֥י   אֲדָמָ֛ שׂ הָֽ ר תִּרְמֹ֧ יִם בְּכֹל֩ אֲשֶׁ֨ ל כָּל־ע֣וֹף הַשָּׁמָ֑ רֶץ וְעַ֖ הָאָ֔

נ ם נִתָּֽ ה  הַיָּ֖ם בְּיֶדְכֶ֥ ם יִהְיֶ֖ה לְאָכְלָ֑ י לָכֶ֥ ר הוּא־חַ֔ מֶשׂ֙ אֲשֶׁ֣ וּ: (ג) כָּל־רֶ֙
ל: אֶת־כֹּֽ ם  לָכֶ֖ תִּי  נָתַ֥ שֶׂב  עֵ֔ שִׁרְצ֥וּ ...  כְּיֶ֣ רֶק  וּרְב֑וּ  פְּר֣וּ  ם  וְאַתֶּ֖ (ז) 

הּ: ס  רֶץ וּרְבוּ־בָֽ  בָאָ֖
1. And the word of the Lord came to Jonah the second time, saying: 
Arise!  2. Go to Nineveh, that great city, and proclaim to it the message 
that I bid you. 

1. And God blessed Noah and his sons, and said to them, Be fruitful, 
and multiply, and replenish the earth.  2. And the fear of you and the 
dread of you shall be upon every beast of the earth, and upon every 
bird of the air, upon all that moves upon the earth, and upon all the 
fishes of the sea; to your hand are they delivered.  3. Every moving 
thing that lives shall be food for you; even as the green herb have I 
given you all things….  7. And you, be fruitful, and multiply; bring 
forth abundantly in the earth, and multiply in it. 
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 יום! 40 .7

 גיונה 
ר ע֚וֹד   וַיּאֹמַ֔ וַיִּקְרָא֙  ד  � י֣וֹם אֶחָ֑ יר מַהֲלַ֖ (ד) וַיָּחֶ֤ל יוֹנָה֙ לָב֣וֹא בָעִ֔

ים י֔וֹם כֶת:  אַרְבָּעִ֣ ה נֶהְפָּֽ ינְוֵ֖  וְנִֽ

 בראשית ז 
רֶץ   יר עַל־הָאָ֔ נֹכִי֙ מַמְטִ֣ ה אָֽ ים ע֜וֹד שִׁבְעָ֗ ים י֔וֹם (ד) כִּי֩ לְיָמִ֨ אַרְבָּעִ֣

יְלָה   לָ֑ ים  פְּנֵי֥  וְאַרְבָּעִ֖ ל  יתִי מֵעַ֖ עָשִׂ֔ ר  ת־כָּל־הַיְקוּם֙ אֲשֶׁ֣ יתִי אֶֽ וּמָחִ֗
ה:  אֲדָמָֽ  הָֽ

(4) Yonah began to come into the city, a one day's walk, and he called 
out and said, "In forty more days Nineveh will be overturned." 

(4) Because in another seven days I will bring rain on the earth for 
forty days and forty nights, and I will wipe out all the living beings 
that I have made from the face of the earth." 

 
 סופו של הנביא באוהל!  .8

 דיונה 
אמֶר יְקוָֹ֔ק   ֹ֣ סְתָּ֙ (י) וַיּ ה חַ֙ א   אַתָּ֥ ֹ֣ לְתָּ בּ֖וֹ וְל ר לאֹ־עָמַ֥ יקָי֔וֹן אֲשֶׁ֛ עַל־הַקִּ֣

ד: (יא)   יְלָה אָבָֽ יְלָה הָיָ֖ה וּבִן־לַ֥ א אָח֔וּסגִדַּלְתּ֑וֹ שֶׁבִּן־לַ֥ ֹ֣ אֲנִי֙ ל עַל־   וַֽ
ה שְׁתֵּים־עֶשְׂרֵ֨ מִֽ הַרְבֵּה֩  הּ  יֶשׁ־בָּ֡ ר  אֲשֶׁ֣ ה  הַגְּדוֹלָ֑ יר  הָעִ֣ ה  רִבּ֜וֹ    נִינְוֵ֖

ה: ה רַבָּֽ א־יָדַע֙ בֵּין־יְמִינ֣וֹ לִשְׂמאֹל֔וֹ וּבְהֵמָ֖ ֹֽ ר ל ם אֲשֶׁ֤  אָדָ֗

 ט בראשית 
 יִן   מִן־הַיַּ֖ וַיֵּ֥שְׁתְּ  (כא)  רֶם:  כָּֽ ע  וַיִּטַּ֖ ה  אֲדָמָ֑ הָֽ ישׁ  אִ֣ חַ  נֹ֖ וַיָּחֶ֥ל  (כ) 

ל בְּת֥וֹ� אָהֳֽ�ה:  ר וַיִּתְגַּ֖  וַיִּשְׁכָּ֑

(10) Hashem said, "You pitied the kikayon for which you did not toil 
and you did not grow, which came to be overnight and perished 
overnight. (11) And shall I not pity Nineveh, the great city, which has 
within her more than one hundred twenty thousand people who do not 
know between their right and their left, and many animals?" 

(20) Noach, a man of the ground, began to plant a vineyard. (21) He 
drank from the wine and got drunk, and revealed himself within his 
tent. 

 
 חטא של "חמס" .9

 גיונה 
ה  ...(ח) רָעָ֔ ישׁ מִדַּרְכּ֣וֹ הָֽ בוּ אִ֚ סוְיָשֻׁ֗ ם: וּמִן־הֶחָמָ֖ ר בְּכַפֵּיהֶֽ  אֲשֶׁ֥

 ו בראשית 
רֶץ  א הָאָ֖ ים וַתִּמָּלֵ֥ אֱ�הִ֑ רֶץ לִפְנֵ֣י הָֽ ת הָאָ֖ ס(יא) וַתִּשָּׁחֵ֥  :חָמָֽ

… Let each man return from his evil way and from the violence in his 
hands. 

(11) The earth was corrupt before God and the earth was filled with 
violence.. 

 
 

 בר' א:א רש"י  .10
בְמַחֲשָׁבָה   -  ברא אלהים עָלָה  שֶׁבַּתְּחִלָּה  ה',  בָּרָא  נֶאֱמַר  וְלאֹ 

הַדִּין,   בְּמִדַּת  מִתְקַיֵּםלִבְראֹתוֹ  הָעוֹלָם  שֶׁאֵין  הִקְדִּים ,  רָאָה 
רַחֲמִים עֲשׂוֹת  למה"ד,  וְשִׁתְּפָהּ    מִדַּת  בְּיוֹם  דִּכְתִיב  ה' וְהַיְינוּ 

 אֶרֶץ וְשָׁמָיִם:  אֱ�הִים

Rashi Breishit 1:1 
GOD (Elokim) CREATED — It does not state 'ברא ה “The Lord (the 
Merciful One) created, because at first God intended to create the 
world to be placed under the attribute of strict justice, but He realized 
that the world could not thus endure and therefore gave precedence to 
Divine Mercy. It is that the verse alludes (Genesis 2:4) “In the day that 
the Lord God made earth and heaven”. 

 
 ירושלמי מכות ב:ו / לא עמ' ד' .11

 ?. חוֹטֵא מָהוּ עוֹנְשׁוֹלַחָכְמָהשָׁאֲלוּ 
 ' (משלי יג) חַטָּאִים תְּרַדֵּף רָעָה.' אָמְרָה לָהֶם. 

   ?. חוֹטֵא מָהוּ עוֹנְשׁוֹלַנְּבוּאָהשָׁאֲלוּ 
 ' (יחז' יח)הַנֶּפֶשׁ הַחוֹטֵאת הִיא תָמוּת.'אָמְרָה לָהֶן. 

אָמַר לָהֶן. יַעֲשֶׂה   ?. חוֹטֵא מָהוּ עוֹנְשׁוֹלְקוּדְשָׁא בְּרִי� הוּאשָׁאֲלו  
. 'עַל כֵּן יוֹרֶה חַטָּאִים בַּדָּרֶ�'תְשׁוּבָה וְיִתְכַּפֵּר לוֹ. הַיְינוֹ דִכְתִיב. 

 יוֹרֶה לַחַטָּאִים דֶּרֶ� לַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָה. 

Jerusalem Talmud Makkot 2:6 
It was asked to Wisdom: How should the sinner be punished?  She 
answered: ‘Evil pursues sinners’ (Prov 13:21) 
It was asked to Prophecy: How should the sinner be punished?  She 
answered: ‘the soul that sins, shall die.’ (Ez. 18:4) 
It was of the Holy One Blessed be He: How should the sinner be 
punished?  G_d answered: ‘Let it repent and be forgiven,’ as it says: 
‘Good and upright is G_d, therefore he instructs sinners in the way.’ – 
He instructs sinners in the path of repentance. 

 
 שכר ועונוש  –קהלת  .12

 קהלת ח 
עַל־הָאָרֶץ֒  ה  נַעֲשָׂ֣ ר  אֲשֶׁ֣ יֶשׁ־הֶבֶל֘  ר (יד)  אֲשֶׁ֨ ים  צַדִּיקִ֗ יֵ֣שׁ  ר׀  אֲשֶׁ֣  

ם  אֲלֵהֶ֖ יעַ  שֶׁמַּגִּ֥ ים  רְשָׁעִ֔ וְיֵ֣שׁ  ים  הָרְשָׁעִ֔ ה  כְּמַעֲשֵׂ֣ אֲלֵהֶם֙  יעַ  מַגִּ֤
רְתִּי  ים אָמַ֕ ה הַצַּדִּיקִ֑ בֶלכְּמַעֲשֵׂ֣ ה הָֽ  :  שֶׁגַּם־זֶ֖

 הלת יא ק
בְחוּרוֹתֶ� ט)  יא:( בִּימֵי  לִבְּ�  וִיטִיבְ�  בְּיַלְדוּתֶי�  בָּחוּר  שְׂמַח 

עֵינֶי�   וּבְמַרְאֵי  לִבְּ�  בְּדַרְכֵי  יְבִיאֲ�   וְדָע וְהַלֵּ�  אֵלֶּה  כָּל  עַל  כִּי 
 הָאֱ�הִים בַּמִּשְׁפָּט: 

 קהלת יב 
סוֹף דָּבָר הַכֹּל נִשְׁמָע אֶת הָאֱ�הִים יְרָא וְאֶת מִצְוֹתָיו שְׁמוֹר  (יג)  

 מַעֲשֶׂה הָאֱ�הִים יָבִא בְמִשְׁפָּט   כָּלכִּי אֶת  (יד)  כִּי זֶה כָּל הָאָדָם:  
 עַל כָּל נֶעְלָם אִם טוֹב וְאִם רָע:

Kohelet – Reward & Punishment 
Kohelet 8 
(14) There is a vanity which is done on the earth, that there are 
righteous men to whom it happens according to the work of the wicked 
and there are wicked men to whom it happens according to the work 
of the righteous. I said that this also is vanity. 
Kohelet 11 
(9) Rejoice, young man, in your youth, and let your heart cheer you in 
the days of your youth, and walk in the ways of your heart, and in the 
sight of your eyes; but know that for all these things God will bring 
you into judgment. 
Kohelet 12 
(13) This is the end of the matter. All has been heard. Fear God, and 
keep his commandments, for this is the whole duty of man. (14) For 
God will bring every work into judgment, with every hidden thing, 
whether it is good, or whether it is evil. 
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 יב  ירמיהו .13
 � ר אוֹתָ֔ � מִשְׁפָּטִים֙ אֲדַבֵּ֣ י� אַ֤ יב אֵלֶ֑ י אָרִ֖ יק אַתָּה֙ יְקוָֹ֔ק כִּ֥ (א) צַדִּ֤

גֶד גְדֵי בָֽ חָה שָׁל֖וּ כָּל־בֹּ֥ רֶ� רְשָׁעִים֙ צָלֵ֔  : מַדּ֗וּעַ דֶּ֤

Jeremiah 12:1 
You are righteous, O LORD, though I strive against thee; Yet I shall 
present charges against You: Why does the way of the wicked 
prosper? Why are the workers of treachery at ease? 

 
 א חבקוק  .14

יא: (ב)   ה חֲבַקּ֖וּק הַנָּבִֽ ר חָזָ֔ עְתִּי (א) הַמַּשָּׂא֙ אֲשֶׁ֣ נָה יְקוָֹ֛ק שִׁוַּ֖ עַד־אָ֧
י�   אֵלֶ֛ ק  אֶזְעַ֥ ע  תִשְׁמָ֑ א  ֹ֣ ס  וְל יעַ חָמָ֖ א תוֹשִֽׁ ֹ֥ נִי  וְל תַרְאֵ֤ מָּה  לָ֣ (ג)   :

א: (ד)   יב וּמָד֖וֹן יִשָּֽׂ י רִ֦ י וַיְהִ֧ ס לְנֶגְדִּ֑ ד וְחָמָ֖ יט וְשֹׁ֥ ל תַּבִּ֔ וֶן֙ וְעָמָ֣ עַל־ אָ֙
אֶת־  יר  מַכְתִּ֣ רָשָׁע֙  י  כִּ֤ ט  מִשְׁפָּ֑ לָנֶ֖צַח  א  א־יֵצֵ֥ ֹֽ וְל ה  תּוֹרָ֔ תָּפ֣וּג  כֵּן֙ 

ל ט מְעֻקָּֽ א מִשְׁפָּ֖ ן יֵצֵ֥ יק עַל־כֵּ֛  :הַצַּדִּ֔

Chabakuk 1 
The pronouncement made by the prophet Habakkuk. How long, O 
LORD, shall I cry out And You not listen, Shall I shout to You, 
“Violence!” And You not save?  Why do You make me see iniquity 
[Why] do You look upon wrong? Raiding and violence are before me, 
Strife continues and contention goes on.  That is why decision fails 
And justice never emerges; For the villain hedges in the just man— 
Therefore judgment emerges deformed. 

 
 יונה ד:ב .15

עַד־ י  דְבָרִ֗ הֲלוֹא־זֶ֣ה  יְקוָֹק֙  אָנָּה֤  ר  וַיּאֹמַ֗ אֶל־יְקוָֹ֜ק  לֵּל  וַיִּתְפַּ֨ (ב) 
י   עְתִּי כִּ֤ י יָדַ֗ ישָׁה כִּ֣ חַ תַּרְשִׁ֑ מְתִּי לִבְרֹ֣ ן קִדַּ֖ י עַל־כֵּ֥ הֱיוֹתִי֙ עַל־אַדְמָתִ֔

ל־חַנּ֣וּן אֵֽ סֶד  אַתָּה֙  וְרַב־חֶ֔ יִם֙  אַפַּ֙ רֶ�  אֶ֤ עַל־ ___ וְרַח֔וּם  ם  וְנִחָ֖
ה  :הָרָעָֽ

Yonah 4:2 
He prayed to the LORD, saying, “O LORD! Isn’t this just what I said 
when I was still in my own country? That is why I fled beforehand to 
Tarshish. For I know that You are a compassionate and gracious God, 
slow to anger, abounding in kindness, renouncing punishment. 

 
 

 בר' א:דרש"י  .16
צְרִיכִין   -  וירא אלהים את האור כי טוב ויבדל אָנוּ  בָּזֶה    אַף 

רְשָׁעִים,  בּוֹ  לְהִשְׁתַּמֵשׁ  כְדַאי  שֶׁאֵינוֹ  רָאָהוּ  אַגַּדָה,  לְדִבְרֵי 
 וְהִבְדִּילוֹ לַצַּדִּיקִים לֶעָתִיד לָבאֹ.

Rashi Breishit 1:4 
G_d saw that the light was good, and he separated …. Here, also, we 
must depend upon the statement of the Agada: He saw that the wicked 
were unworthy of using it (the light); He, therefore, set it apart (ויבדל), 
reserving it for the righteous in the world to come… 

 
 קיא. סנהדרין  .17

 בָּרוּ� הוּא שֶׁיּוֹשֵׁב וְכוֹתֵב כְּשֶׁעָלָה מֹשֶׁה לְמָרוֹם מְצָאוֹ לְהַקָּדוֹשׁ
אַפַּיִם״  ״אֶרֶ�  עוֹלָם,  שֶׁל  רִבּוֹנוֹ  לְפָנָיו:  אָמַר  אַפַּיִם״.  ״אֶרֶ� 

״לַצַּדִּיקִים לוֹ:  אָמַר  לָרְשָׁעִים?  לֵיהּ:  אַף  אֲמַר  רְשָׁעִים ״. 
 .! אֲמַר לֵיהּ: הַשְׁתָּא חָזֵית (מַאי) דְּמִבְּעֵי לָ�יאֹבֵדוּ

״ לִי  אָמַרְתָּ  כָּ�  לאֹ  לוֹ:  אָמַר  יִשְׂרָאֵל,  אַפַּיִם כְּשֶׁחָטְאוּ  אֶרֶ� 
אָמַר לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, וְלאֹ כָּ� אָמַרְתָּ לִי:   ? ״לַצַּדִּיקִים

״? וְהַיְינוּ דִּכְתִיב: ״וְעַתָּה יִגְדַּל נָא כֹּחַ ה׳ כַּאֲשֶׁר אַף לָרְשָׁעִים״
 . דִּבַּרְתָּ לֵאמֹר״

Talmud Sanhedrin 111a 
When Moses ascended on high, he found the Holy One, blessed be He, 
sitting and writing ‘long-suffering’. Said he to Him, ‘Sovereign of the 
Universe! Long-suffering to the righteous?’ He replied, ‘Even to the 
wicked.’ He urged, ‘Let the wicked perish!’ ‘See now what thou 
desirest,’ was His answer. When Israel sinned, G_d said to him, ‘didst 
thou not urge Me, [Let Thy] long-suffering be for the righteous 
[only]?’  ‘Sovereign of the Universe!’ said he, ‘but didst Thou not 
assure me, Even to the wicked!’ Hence it is written, And now, I 
beseech thee, let the power of my Lord be great, according as thou 
hast spoken, saying. 

 
 גמ' ר"ה יז: .18

״וַיַּעֲבוֹר ה׳ עַל פָּנָיו וַיִּקְרָא״. אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן: אִלְמָלֵא מִקְרָא 
כָּתוּב, אִי אֶפְשָׁר לְאוֹמְרוֹ. מְלַמֵּד שֶׁנִּתְעַטֵּף הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא 
כִּשְׁלִיחַ צִבּוּר, וְהֶרְאָה לוֹ לְמֹשֶׁה סֵדֶר תְּפִלָּה. אָמַר לוֹ: כׇּל זְמַן  

 .יַעֲשׂוּ לְפָנַי כַּסֵּדֶר הַזֶּה וַאֲנִי מוֹחֵל לָהֶם -רָאֵל חוֹטְאִין שֶׁיִּשְׂ 
ה׳״   לְאַחַר   -״ה׳  הוּא  וַאֲנִי  הָאָדָם,  שֶׁיֶּחְטָא  קוֹדֶם  הוּא  אֲנִי 

 .״אֵל רַחוּם וְחַנּוּן״ -שֶׁיֶּחְטָא הָאָדָם וְיַעֲשֶׂה תְּשׁוּבָה 
יְהוּדָה:   רַב  מִדּוֹתאָמַר  עֶשְׂרֵה  לִשְׁ�שׁ  כְּרוּתָה  שֶׁאֵינָן    בְּרִית 

 .חוֹזְרוֹת רֵיקָם, שֶׁנֶּאֱמַר: ״הִנֵּה אָנֹכִי כּוֹרֵת בְּרִית״

Rosh Hashanah 17b 
 “And the Lord passed by before him, and proclaimed” (Exodus 34:6). 
Rabbi Yoḥanan said: Were it not written in the verse, it would be 
impossible to say this, It teaches that the Holy One, Blessed be He, 
wrapped Himself like a Shliach Tzibbur and showed Moses the order 
of the prayer. He said to him: Whenever the Jewish people sin, let them 
act before Me in accordance with this order and I will forgive them. 
“The Lord, the Lord,” I am He before a person sins, and I am He after 
a person sins and performs repentance, “God, merciful and gracious” 
(Exodus 34:6). 
Rav Yehuda said: A covenant was made with the thirteen attributes 
that they will not return empty-handed, as it is stated: “Behold, I make 
a covenant” (Exodus 34:10).  

 
 ג פרק יונה ק"רד .19

 האדם  לבני  להרע  שאמר  דבריו  כל  כי  -  האלהים  וינחם
 היא  המדה   וזו   יסלח  ישובו   אם  אבל  ישובו  לא   אם  בתנאי

 אדבר  רגע  ירמיהו  אמר  וכן  בתורה  שאמר  כמו'  ית  ממדותיו
 : וגומר  מרשעתו רשע  ובשוב יחזקאל אמר וכן'  וגו

Radak Yonah 3:10 
"And God will relent"- Because all his words which he said to cause 
harm to people are with a condition: "if they do not repent [they will 
be destroyed]," but if they do repent, He will forgive, and this trait 
comes from His traits, Blessed is He, like it says in the Torah, and so 
said Yirmiyahu [as well]: "For a moment I speak of a nation [to be 
destroyed]..." (Jeremiah 18:7); And so said Yekhezkel: "And when a 
evil person returns from his wickedness..."(Ezekiel 18:27). 

 



Torah in Motion Rabbi Moshe Shulman תשפ"ז - תשרי, תשפ"ו-אלול  

 4עמוד 

 יח  פרק ירמיהו .20
יד(ז)   ה לִנְת֥וֹשׁ וְלִנְת֖וֹץ וּֽלְהַאֲבִֽ ר עַל־גּ֖וֹי וְעַל־מַמְלָכָ֑ גַע אֲדַבֵּ֔ : (ח) רֶ֣

עָת֔וֹ יו    וְשָׁב֙ הַגּ֣וֹי הַה֔וּא מֵרָ֣ רְתִּי עָלָ֑ ר דִּבַּ֖ ה אֲשֶׁ֥ רָעָ֔ חַמְתִּי֙ עַל־הָ֣ וְנִֽ
בְתִּי לַעֲשׂ֥וֹת לֽוֹ ר חָשַׁ֖  : ס  אֲשֶׁ֥

ה הָרַע֙  עַ: (י) וְעָשָׂ֤ ת וְלִנְטֹֽ ה לִבְנֹ֖ ר עַל־גּ֖וֹי וְעַל־מַמְלָכָ֑ גַע אֲדַבֵּ֔ (ט) וְרֶ֣
רְתִּי   אָמַ֖ ר  אֲשֶׁ֥ ה  עַל־הַטּוֹבָ֔ חַמְתִּי֙  וְנִֽ י  בְּקוֹלִ֑ עַ  שְׁמֹ֣ י  לְבִלְתִּ֖ י  בְּעֵינַ֔

יב אוֹתֽוֹ: ס   לְהֵיטִ֥

Yirmiyahu 18 
(7) At what instant I shall speak concerning a nation, and concerning 
a kingdom, to pluck up and to break down and to destroy it; (8) if that 
nation, concerning which I have spoken, turn from their evil, I will 
repent of the evil that I thought to do to them.  
(9) At what instant I shall speak concerning a nation, and concerning 
a kingdom, to build and to plant it; (10) if they do that which is evil in 
My sight, that they not obey My voice, then I will repent of the good, 
with which I said I would benefit them. 

 
 יחזקאל יח  .21

ה וְשָׁמַר֙ אֶת־כָּל־  ר עָשָׂ֔ י יָשׁוּב֙ מִכָּל־ חַטּאֹתָיו֙ אֲשֶׁ֣ ע כִּ֤ (כא) וְהָרָשָׁ֗
ה   וּצְדָקָ֑ ט  מִשְׁפָּ֖ ה  וְעָשָׂ֥ י  אחֻקּוֹתַ֔ ֹ֥ ל יִחְיֶ֖ה  ה  כָּל־יָמֽוּת  חָיֹ֥ (כב)   :

חְיֶֽה: (כג)  ה יִֽ א יִזָּכְר֖וּ ל֑וֹ בְּצִדְקָת֥וֹ אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ֹ֥ ה ל ר עָשָׂ֔ פְּשָׁעָיו֙ אֲשֶׁ֣
ם אֲ  ע נְאֻ֖ ץ אֶחְפֹּץ֙ מ֣וֹת רָשָׁ֔ יו -הֶחָפֹ֤ ק הֲל֛וֹא בְּשׁוּב֥וֹ מִדְּרָכָ֖ דֹנָי֣ יְקוִֹ֑

ס  וְחָיָֽה ק   ...:  יְקוִֹ֑ אֲדֹנָי֣  ם  נְאֻ֖ ת  הַמֵּ֔ בְּמ֣וֹת  אֶחְפֹּץ֙  א  ֹ֤ ל י  כִּ֣ (לב) 
חְיֽוּ: פ  יבוּ וִֽ  וְהָשִׁ֖

Yechezkel 18 
(21) But if the wicked turns from all his sins that he has committed, 
and keeps all My statutes, and does that which is lawful and right, he 
shall surely live, he shall not die. (22) None of his transgressions that 
he has committed shall be remembered against him. In his 
righteousness that he has done he shall live. (23) Have I any pleasure 
in the death of the wicked?' says Hashem God; 'and not rather that he 
should return from his way, and live?... (32) For I have no pleasure in 
the death of him who dies,' says Hashem God, 'therefore turn 
yourselves, and live.'" 

 
 תהלים פרק קג  .22

ם קָדְשֽׁוֹ:  י אֶת־שֵׁ֥ רָבַ֗ פְשִׁי אֶת־יְקוָֹ֑ק וְכָל־קְ֝ י נַ֭ ד׀ בָּרֲכִ֣  (א) לְדָוִ֨
יו:  י כָּל־גְּמוּלָֽ שְׁכְּחִ֗ פְשִׁי אֶת־יְקוָֹ֑ק וְאַל־תִּ֝ י נַ֭  (ב) בָּרֲכִ֣

יְכִי(ג)  א לְכָל־תַּחֲלֻאָֽ רֹפֵ֗ חַ לְכָל־עֲוֹנֵכִ֑י הָ֝  : הַסֹּלֵ֥
כִי  מְעַטְּרֵ֗ חַת חַיָּ֑ יְכִי הַֽ֝ ל מִשַּׁ֣ ים(ד) הַגּוֹאֵ֣ סֶד וְרַחֲמִֽ  : חֶ֣

יְכִי: שׁ כַּנֶּ֣שֶׁר נְעוּרָֽ יעַ בַּטּ֣וֹב עֶדְיֵ֑ � תִּתְחַדֵּ֖  (ה) הַמַּשְׂבִּ֣
ה  יםיְקוָֹ֑ק  צְדָק֣וֹת(ו) עֹשֵׂ֣ ים:  וּ֝מִשְׁפָּטִ֗  לְכָל־עֲשׁוּקִֽ

ל עֲלִילֽוֹתָיו:  שְׂרָאֵ֗ ה לִבְנֵ֥י יִ֝ יו לְמֹשֶׁ֑ יעַ דְּרָכָ֣  (ז) יוֹדִ֣
סֶד(ח)  יִם וְרַב־חָֽ רֶ� אַפַּ֣  :רַח֣וּם וְחַנּ֣וּן יְקוָֹ֑ק אֶ֖

ם יִטּֽוֹר:  א לְעוֹלָ֣ ֹ֖ יב וְל א־לָנֶ֥צַח יָרִ֑ ֹֽ  (ט) ל
ינוּ(י)  ל עָלֵֽ ינוּ גָּמַ֥ עֲוֹנֹתֵ֗ א כַ֝ ֹ֥ נוּ וְל שָׂה לָ֑ חֲטָאֵינוּ עָ֣ א כַ֭ ֹ֣  :ל

יו(יא)  סְדּ֗וֹ עַל־יְרֵאָֽ ר חַ֝ רֶץ גָּבַ֥ מַיִם עַל־הָאָ֑ הַּ שָׁ֭ י כִגְבֹ֣  :כִּ֤
ינוּ: נּוּ אֶת־פְּשָׁעֵֽ מֶּ֗ יק מִ֝ רְחִ֥ ב הִֽ עֲרָ֑ מַּֽ זְרָח מִֽ ק מִ֭  (יב) כִּרְחֹ֣

יו(יג)  קוָֹ֗ק עַל־יְרֵאָֽ ם יְ֝ ב עַל־בָּנִ֑ים רִחַ֥ ם אָ֭  : כְּרַחֵ֣
ר אֲנָֽחְנוּ(יד)  כ֗וּר כִּי־עָפָ֥ נוּ זָ֝ ע יִצְרֵ֑  :כִּי־ה֖וּא יָדַ֣

יץ:  ן יָצִֽ ה כֵּ֣ שָּׂדֶ֗ יץ הַ֝ יו כְּצִ֥ יר יָמָ֑ נוֹשׁ כֶּחָצִ֣  (טו) אֱ֭
נּוּ ע֣וֹד מְקוֹמֽוֹ: בְרָה־בּ֣וֹ וְאֵינֶ֑נּוּ וְלאֹ־יַכִּירֶ֖ י ר֣וּחַ עָֽ  (טז) כִּ֤

וְעַד־ע֭וֹלָם(יז)   ם  מֵעוֹלָ֣ יְקוָֹ֨ק׀  סֶד  יו  וְחֶ֤ לִבְנֵי֥    עַל־יְרֵאָ֑ צִדְקָת֗וֹ  וְ֝
ים:  בָנִֽ

ם(יח)  יו לַעֲשׂוֹתָֽ קֻּדָ֗ י פִ֝ י בְרִית֑וֹ וּלְזֹכְרֵ֥  :לְשֹׁמְרֵ֥
ין  שָּׁמַיִם הֵכִ֣ קוָֹ֗ק בַּ֭ לָה:  וּ֝מַלְכוּת֗וֹ כִּסְא֑וֹ(יט) יְֽ ל מָשָֽׁ  בַּכֹּ֥

Psalm 103 
(1) By David. Bless Hashem, O my soul; and all that is within me, bless 
His holy name. (2) Bless Hashem, O my soul, and do not forget all His 
benefits: (3) who forgives all your iniquity; who heal all your diseases; 
(4) who redeems your life from the pit; who surrounds you with loving 
kindness and tender mercies; (5) who satisfies your old age with good 
things; so that your youth is renewed like the eagle. (6) Hashem executes 
righteousness, and acts of justice for all that are oppressed. (7) He made 
known His ways to Moses, His doings to the children of Israel. (8) Hashem 
is full of compassion and gracious, slow to anger, and plenteous in mercy. 
(9) He will not always contend; He will not keep His anger forever. 
(10) He has not dealt with us after our sins, or requited us according to our 
iniquities. (11) For as the heaven is high above the earth, so is His mercy 
great towards those that fear Him. (12) As far as the east is from the west, 
so far has He removed our transgressions from us. (13) Like a father has 
compassion upon his children, so Hashem has compassion upon those that 
fear Him. (14) For He knows our design, remembers that we are dust. 
(15) As for man, his days are as grass; as a flower of the field, so he 
flourishes. (16) For the wind passes over it, and it is gone; and its place 
knows it no more. (17) But the mercy of Hashem is from everlasting to 
everlasting upon those that fear Him. And His righteousness to children's 
children, (18) to such as keep His covenant, and to those that remember 
His precepts to do them. (19) Hashem has established His throne in the 
heavens, and His kingdom rules over all. 

 


